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,STANOVY 
Slovenskej boxerskej federácie 

 

Časť l. 

Základné ustanovenia 

 

Článok 1. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Slovenská boxerská federácia (ďalej len „SBF“, v anglickom jazyku „Slovak Boxing Federation“) je 

národným športovým zväzom,
1
 ktorý má právnu formu občianskeho združenia založeného podľa 

zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, do ktorého sa dobrovoľne 

združujú jednotlivci zaujímajúci sa o rozvoj boxu v Slovenskej republike (ďalej len „SR“), ako 

individuálni členovia, zväčša organizovaní v telovýchovných jednotách (ďalej len „TJ“), športových 

kluboch (ďalej len „ŠK“) alebo oddieloch boxu (ďalej len „OB“), alebo ako čestní členovia. 

2. SBF je samostatným, nezávislým a apolitickým právnym subjektom, nepodlieha žiadnym 

mimoprávnym tlakom zo strany vlády SR alebo iného subjektu mimo SBF.  

3. SBF vyvíja svoju činnosť v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky a právom Európskej 

únie. 

4. SBF bola založená v roku 1993 ako Slovenský zväz boxu. 

5. SBF je členom Konfederácie športových zväzov. 

6. SBF je členom Slovenského olympijského výboru. 

7. SBF úzko spolupracuje s Antidopingovou agentúrou SR.  

8. Sídlom SBF je: Bratislava, ul. Dr. Vladimíra Clementisa č.10 

9. Symbolmi SBF sú vlajka s úplným názvom Slovenská boxerská federácia a logo so skráteným 

názvom SBF, ktorých vizualizácia tvorí prílohu týchto Stanov. 

 

Článok 2. 

Vzťah k medzinárodnému boxerskému hnutiu 

 

1. SBF je členom Medzinárodnej boxerskej asociácie AIBA (ďalej len „AIBA“) a Európskej boxerskej 

konfederácie (ďalej len „EUBC“). 

2. SBF a každý člen SBF musí rešpektovať Stanovy AIBA, Smernice AIBA, Technické a súťažné 

pravidlá priebežne vydávané AIBA -ou, AIBA etický kódex, AIBA disciplinárny kódex, procesné 

pravidlá, Antidopingový kódex AIBA a iné predpisy AIBA (ďalej len “predpisy AIBA”). Ak sa 

vyskytne rozpor medzi predpismi SBF a AIBA, prednosť majú predpisy AIBA. 

3. SBF uznáva Boxing Marketing Arm SA ako jediného a výlučného promotéra pre AIBA Pro Boxing 

Program na kontinentálnej a celosvetovej úrovni. SBF nebude v rámci podujatí AIBA Pro Boxing na 

kontinentálnej a celosvetovej úrovni spolupracovať so žiadnym iným promotérom spojeným 

s profesionálnou organizáciou profesionálneho boxu alebo iných bojových športov, iba s AIBA Pro 

Boxing a World Series of Boxing. 

 

                                                 
1
 § 8 zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
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Článok 3. 

Základné princípy  

 

1. V rámci SBF členovia, športovci, funkcionári a pridružené organizácie rešpektujú nasledujúce 

princípy: 

a. princíp fair play
2
 - konanie v súlade s etickými princípmi, ktoré sú v protiklade s koncepciou 

športového víťazstva za každú cenu, v súlade s princípmi, ktoré podporujú integritu a rovnosť 

príležitostí pre všetkých súťažiacich, a zdôrazňujú úctu k človeku ako k osobnosti a hodnotu 

každého jednotlivca účastného na športovom podujatí, 

b. princípy olympizmu - tak ako sú vymedzené v Olympijskej charte Medzinárodného 

olympijského výboru, 

c. princíp odbornosti - podľa ktorého sa pri obsadzovaní orgánov SBF, postupoch alebo 

rozhodnutiach v rámci činnosti SBF a jeho orgánov vždy prihliada na odbornú stránku veci, 

odborné vedomosti, schopnosti, zručnosti a skúsenosti dotknutej osoby, 

d. princíp primeranosti - podľa ktorého sa všetky zúčastnené osoby snažia svojím konaním 

dosiahnuť stav alebo výsledok zodpovedajúci rozumnému usporiadaniu veci, dosiahnuť 

rovnováhu dotknutých vzťahov, záujmov a hodnôt, 

e. princíp efektívnosti/hospodárnosti - podľa ktorého sa pri každom rozhodnutí alebo postupe 

zvažuje efektivita možných riešení z hľadiska primeranosti vynaložených nákladov 

k sledovanému výsledku, 

f. princíp regionálny - podľa ktorého sa pri obsadení orgánov SBF, postupoch alebo 

rozhodnutiach v rámci činnosti SBF a jeho orgánov obligatórne zároveň s odborným 

princípom zohľadňuje dodržanie regionálnych záujmov. 

2. Výkon všetkých úloh a funkcií v rámci SBF je čestný a bezodplatný, s výnimkou administratívnych 

pracovníkov sekretariátu, pokiaľ s nimi štatutárny zástupca SBF alebo ním poverená osoba založí 

pracovnoprávny vzťah, príp. s výnimkou iných osôb a úloh, pokiaľ o tom rozhodne Výkonný výbor 

SBF na návrh prezidenta SBF alebo člena Výkonného výboru SBF. 

3. SBF, jeho orgány a členovia podporujú priateľské medziľudské vzťahy medzi svojimi členmi, 

pridruženými organizáciami, funkcionármi a športovcami, ako aj v celom boxerskom hnutí. 

4. SBF zaujíma v politických a náboženských záležitostiach neutrálny postoj. 

5. V podmienkach a štruktúrach SBF, vrátane pridružených organizácií, nie je prípustná: 

 politická a náboženská agitácia, 

 akákoľvek diskriminácia, najmä z dôvodu pohlavia, rasy, farby pleti, etnického alebo sociálneho 

pôvodu, jazyka, náboženstva alebo viery, politického alebo iného zmýšľania, 

 podnecovanie k rasovej, národnostnej alebo etnickej nenávisti, 

                                                 
2
 Príloha k Odporúčaniu Rady Európy č. R(92) 14 REV k revidovanému Kódexu športovej etiky - definícia fair play:  

5. Fair play znamená omnoho viac než len dodržiavanie pravidiel. Zahŕňa pojmy priateľstvo, rešpektovanie iných a sústavné 

zachovávanie športového ducha. Pod fair play sa rozumie spôsob myslenia, nielen spôsob správania. Zaoberá sa otázkami, ako 

vylučovať podvádzanie, nešportové správanie, doping, násilie (fyzické aj verbálne), sexuálne obťažovanie a zneužívanie detí, 

mladých ľudí a žien, vykorisťovanie, nerovnosť príležitostí, nadmernú komercionalizáciu a korupciu.  

6. Fair play je pojem pozitívny. Šport je spoločenská a kultúrna činnosť, ktorá pri rešpektovaní fair play obohacuje spoločnosť a 

priateľstvo medzi národmi. Šport sa považuje aj za aktivitu jednotlivca, ktorá za predpokladu dodržiavania fair play ponúka 

možnosti sebapoznávania, sebavyjadrenia a sebarealizácie, osobného úspechu, osvojenia zručností, preukázania schopností, 

sociálnej interakcie, radosti, pevného zdravia a pohody. Šport so svojou základňou klubov a dobrovoľníkov podporuje spoločenskú 

angažovanosť a zodpovednosť. Navyše zodpovedné vykonávanie niektorých aktivít môže pomôcť rozvíjať citlivejší prístup k 

životnému prostrediu. 
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 hanobenie národa, rasy a presvedčenia alebo 

 útoky alebo vyhrážanie sa útokom akéhokoľvek druhu proti krajine, jej orgánom, skupine osôb 

alebo osobám na základe ich rasového, etnického, či národnostného pôvodu, pohlavia, jazyka, 

politického alebo náboženského presvedčenia alebo z iného odsúdeniahodného dôvodu. 

6. SBF, jej orgány, funkcionári, športovci a členovia SBF, ako aj pridružené organizácie SBF, sú 

povinní dodržiavať stanovy a ostatné predpisy SBF, AIBA, EUBC, pravidlá boxu a rozhodnutia 

orgánov SBF, AIBA, EUBC, ako aj záväzné rozhodnutia medzinárodných aj vnútroštátnych orgánov 

rozhodovania sporov, rešpektovať princípy uvedené v tomto článku, ako aj zásady lojality, čestnosti 

a športového správania, poznať a dodržiavať zásady športovej etiky a etický kódex boxu. Zároveň sú 

povinní osobitne dbať na dobré meno slovenského boxu a zdržať sa akýchkoľvek konaní, ktoré by ho 

mohli nespravodlivo poškodiť. 

7. Porušenie povinností uvedených v tomto článku, ako aj ostatných povinností vyplývajúcich z týchto 

Stanov, sú disciplinárnymi previneniami, ktoré je možné postihnúť v disciplinárnom konaní 

s možnosťou uloženia najvyššieho trestu - pozbavenia členstva v SBF. 

 

Článok 4. 

Ciele a úlohy SBF 

 

1. SBF v súlade s predpismi a metodikou AIBA zodpovedá v SR za športové odvetvie boxu, najmä za 

AIBA Open Boxing (ďalej len „AOB“) a AIBA Pro Boxing (ďalej len „APB“) Program pre 

územie SR.  

2. SBF zastupuje a presadzuje záujmy slovenského boxerského hnutia a zabezpečuje všestranný rozvoj 

boxu na území SR.  

3. Poslaním a úlohami SBF je najmä: 

a) organizovať a zabezpečovať rozvoj základného, výkonnostného a vrcholového boxu v SR, k 

čomu využíva najmä aktivitu svojich členov, a TJ , ŠK a OB ako pridružených organizácií, 

b) určovať po dohode s TJ, ŠK a OB štruktúru súťaží, zostavovať športové kalendáre a organizovať    

celoštátne súťaže a podujatia, 

c) zabezpečovať registráciu boxerov, viesť evidenciu a štatistiku členskej základne, evidenciu TJ, 

ŠK a OB,   

d) zabezpečovať štátnu športovú reprezentáciu a  medzinárodné športové styky, 

e) organizovať a zabezpečovať medzinárodné a iné významné podujatia v SR, 

f) zabezpečovať školenie odborníkov, 

g) zabezpečovať propagáciu a popularizáciu boxu. 

4. Hlavné činnosti SBF sú aktivity SBF vykonávané sústavne, samostatne, v mene a na zodpovednosť 

SBF, ktoré nie sú podnikaním
3
 a nie sú vykonávané za účelom dosiahnutia zisku. Majetok, výnosy a 

príjmy vytvorené hlavnými činnosťami SBF sa využívajú na napĺňanie poslania a cieľov SBF a na 

úhradu výdavkov (nákladov) s nimi spojených. 

 

Článok 5. 

Vzťah k profesionálnemu boxu a bojovým umeniam 

 

1. SBF nie je členom a neudržiava styky so žiadnou organizáciou profesionálneho boxu, s výnimkou 

APB. 

2. SBF sa nemôže pridružiť a nemôže byť členom žiadnej profesionálnej boxerskej organizácie alebo 

profesionálnej organizácie bojových športov okrem APB a World Series of Boxing.  

                                                 
3
 § 2 odsek 1 Obchodného zákonníka, zákon č. 513/1991 Zb. 
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3. SBF založí v rámci SBF sekciu pre administráciu a vedenie programu APB v SR pod názvom “Sekcia 

APB”, bez vlastnej právnej subjektivity. SBF riadi a kontroluje prácu Sekcie APB a jej orgánov.  

4. SBF a prezident SBF nemôžu byť zodpovední za riadenie iných športových aktivít bojových umení 

vrátane MMA, UFC, kickboxingu, K1 a podobných bojových umení, ktoré určí AIBA. 

 

 

Článok 6. 

Systém interných predpisov a aktov 

 

1. Stanovy SBF sú najvyšším predpisom SBF. 

2. Orgány SBF vydávajú na základe týchto Stanov, v rámci im zverenej právomoci, predpisy (poriadky, 

štatúty, smernice, pokyny), rozhodnutia, odporúčania a stanoviská, ktoré musia byť v súlade s týmito 

Stanovami. 

3. V rámci SBF vydávajú príslušné orgány SBF nasledujúce predpisy záväzné pre všetky orgány SB, 

všetkých členov SBF a pridružené organizácie, ktorých činnosti sa týkajú: 

a. volebný poriadok – schvaľuje Valné zhromaždenie SBF (ďalej len „VZ SBF“); upravuje 

prípravu a priebeh volieb do volených orgánov SBF, 

b. rokovací poriadok – schvaľuje VZ SBF; upravuje procesné pravidlá rokovania VZ SBF, 

c. ostatné poriadky – schvaľuje Výkonný výbor SBF (ďalej len „VV SBF“), upravujú 

najvýznamnejšie oblasti činnosti SBF, ide najmä o Organizačný poriadok SBF a Podpisový 

poriadok SBF a i., 

d. štatút – schvaľuje VV SBF; upravuje pôsobnosť a pravidlá fungovania odborných komisií a 

ďalších orgánov SBF, 

e. smernica – schvaľuje VV SBF; upravuje pravidlá fungovania jednotlivých úsekov a oblastí v 

pôsobnosti VV SBF a sekretariátu SBF; je to záväzný predpis pre realizáciu úkonov v  

ekonomickej, organizačnej  a riadiacej činnosti SBF, 

f. pokyn Prezidenta SBF – vydáva Prezident SBF, zriaďuje ním poradné referáty v rámci 

Sekretariátu SBF, 

g. organizačný pokyn – vydáva generálny sekretár a/alebo tajomník na úpravu organizácie 

práce a plnenia úloh aparátom SBF, ktoré sú v pôsobnosti generálneho sekretára a/alebo 

tajomníka. 

4. Rozhodnutie vydáva orgán SBF v rozsahu svojej právomoci. Rozhodnutie, ktoré označuje tých, 

ktorým je určené, je záväzné len pre označené subjekty. Rozhodnutia VZ SBF a VV SBF majú formu 

uznesení. 

5. Odporúčania a stanoviská nie sú záväzné. Orgány SBF ich vydávajú v rozsahu svojej právomoci. 

Slúžia k zjednoteniu postupov a poskytnutiu odborných informácií k rozhodovaniu orgánov SBF. 

 

Článok 7. 

Disciplinárne konanie a opatrenia 

 

1. Za porušenie Stanov SBF a ostatných interných predpisov a záväzných rozhodnutí SBF sa členovi 

SBF alebo inej osobe (subjektu) podliehajúcej disciplinárnej právomoci orgánov SBF ukladajú 

disciplinárne opatrenia.
4
 

2. Disciplinárne opatrenia, ktorými je možné postihnúť fyzickú osobu, právnickú osobu, alebo kolektív 

bez právnej subjektivity, sú špecifikované v Disciplinárnom poriadku SBF. 

                                                 
4
 § 27 zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
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3. Ukladané disciplinárne opatrenia musia byť primerané k druhu a závažnosti porušenia pravidiel alebo 

predpisov. 

4. Disciplinárne opatrenia sa ukladajú v disciplinárnom konaní, ktorého pravidlá sú upravené v 

Disciplinárnom poriadku SBF. 

 

 

 

Článok 8. 

Riešenie sporov 

 

1. V súlade so Stanovami SBF sa členovia SBF zaväzujú pod sankciou disciplinárneho opatrenia 

v zmysle Disciplinárneho poriadku SBF v prípade sporov v rámci boxerského hnutia, súvisiacich 

s organizovaním alebo vykonávaním športovej činnosti, ovplyvňujúcich súťaže, účastníkov súťaží, 

športovcov, funkcionárov, členov  orgánov a zamestnancov aparátu SBF, riešiť takéto spory 

prednostne prostredníctvom príslušných orgánov SBF, osobitne prostredníctvom Disciplinárnej 

a etickej komisie SBF. Na všeobecný súd sa dotknutý člen SBF obráti až po vyčerpaní všetkých 

opravných prostriedkov v konaní pred príslušnými orgánmi SBF. 

2. SBF uznáva Športový arbitrážny súd (CAS), so sídlom v Lausanne, vo Švajčiarsku, ako orgán pre 

riešenie odvolaní proti rozhodnutiam v súvislosti so Svetovým antidopingovým kódexom. SBF, jej 

členovia, športovci, funkcionári, pridružené organizácie a aparát musia akceptovať rozhodnutia CAS. 

3. SBF uznáva právomoc CAS vo vzťahu k akémukoľvek sporu, na ktorý sa vzťahuje článok 59 

Olympijskej charty. SBF, jej členovia, športovci, funkcionári, pridružené organizácie a aparát musia 

akceptovať rozhodnutia CAS v týchto veciach. 

4. SBF rešpektuje možnosť na základe slobodnej vôle sporových strán založiť právomoc CAS aj v iných 

sporoch, platnou rozhodcovskou zmluvou alebo doložkou. 

 

 

Článok 9. 

Reprezentovanie SR 

 

1. Reprezentovať SR je najvyššia česť pre reprezentanta, pre členov realizačného tímu reprezentanta 

alebo reprezentačného družstva, športových odborníkov ako aj pre ostatných predstaviteľov 

slovenského boxerského hnutia, ktorí sa zúčastňujú na medzinárodných športových podujatiach. 

2. Reprezentant a člen realizačného tímu reprezentačného družstva sú individuálnymi členmi SBF.
5
 

3. Povinnosť ochrany dobrého mena a pozitívnej reprezentácie slovenského boxu a SR sa vzťahuje na 

reprezentantov aj na členov realizačného tímu slovenskej reprezentácie a ostatných predstaviteľov 

slovenského boxerského hnutia.
6 

Ochranu požívajú aj symboly spojené s reprezentáciou SR. 

4. Športoví reprezentanti, športoví odborníci a členovia realizačných tímov sú počas športovej 

reprezentácie povinní používať štátny znak SR a označenie štátnej príslušnosti.
7
 

5. Porušenie povinností súvisiacich s reprezentovaním SR je disciplinárnym previnením a podlieha 

disciplinárnemu konaniu a disciplinárnym opatreniam v zmysle Disciplinárneho poriadku SBF. 

6. SBF má právo na ocenenia a odmeny reprezentácie, okrem tých, ktoré organizátor medzinárodnej 

športovej súťaže alebo medzinárodného športového podujatia určil priamo reprezentantovi.
8
 

                                                 
5
 § 16 odsek 2 zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

6
 § 1 zákona č. 63/1993 Z.z. o štátnych symboloch Slovenskej republiky a ich používaní (štátnymi symbolmi sú: štátny znak, štátna 

vlajka, štátna pečať a štátna hymna)  
7
 § 17 odsek 1 zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

8
 § 16 odsek 6 zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
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7. Príjem zo športovej reprezentácie možno v súlade so zákonom
9
 použiť iba na: 

a. zabezpečenie prípravy športovej reprezentácie a jej účasti v medzinárodnej športovej súťaži 

alebo na medzinárodnom športovom podujatí, 

b. zabezpečenie starostlivosti o športové talenty. 

 

 

Časť' II. 

Členstvo v SBF 
 

Článok 10. 

Členská základňa 

 

1. Členskú základňu SBF tvoria individuálni členovia SBF bez rozdielu pohlavia (športovci, tréneri, 

rozhodcovia, funkcionári a iní), ktorí môžu byť organizovaní v TJ, ŠK, OB, a čestní členovia SBF. 

2. Členstvo v SBF je dobrovoľné, je vyjadrením podpory, lojality a stotožnenia sa člena s poslaním 

a cieľmi SBF, členstvom člen prejavuje svoj súhlas s pravidlami boxerského hnutia, ktoré sú 

vyjadrené v predpisoch AIBA, Stanovách SBF a v ostatných predpisoch SBF.  

3. Individuálni členovia SBF vykonávajú svoje hlasovacie a volebné právo na VZ SBF prostredníctvom 

delegátov TJ, ŠK a OB, v ktorých sú organizovaní. 

4. TJ, ŠK a OB vyvíjajú svoju činnosť v rámci SBF ako pridružené organizácie, ktoré sa zaväzujú 

rešpektovať Stanovy SBF, predpisy AIBA a EUBC a podriadiť sa orgánom SBF, AIBA a EUBC a ich 

rozhodnutiam, ktoré sa vzťahujú na jednotlivé TJ, ŠK, a OB.  

5. Priznanie statusu pridruženej organizácie TJ, ŠK a OB schvaľuje VV SBF na základe žiadosti TJ, ŠK, 

OB po predložení stanov (najvyššieho interného predpisu TJ, ŠK, OB) a mena, priezviska 

a kontaktných údajov štatutára, resp. zodpovedného zástupcu v závislosti od právnej formy TJ, ŠK a 

OB. Stanovy TJ, ŠK a OB musia byť v zásadnom súlade so Stanovami SBF a AIBA, inak môže 

VV SBF rozhodnúť o nepriznaní alebo pozbavení statusu pridruženej osoby k SBF. 

  

       Článok 11. 

Vznik a zánik členstva 

 

1. Na vznik členstva v SBF nie je právny nárok. O prijatí za individuálneho člena neorganizovaného v 

TJ, ŠK a OB rozhoduje na základe prihlášky VV SBF. O prijatí za individuálneho člena 

organizovaného v TJ, ŠK a OB rozhoduje na základe prihlášky Športovo-technická a matričná 

komisia SBF zriadená podľa týchto Stanov. O prijatí za čestného člena rozhoduje VV SBF na základe 

návrhu člena SBF a po vyjadrení súhlasu navrhnutej osoby s čestným členstvom. 

2. Individuálne členstvo vzniká u nových členov zaplatením členského príspevku na príslušný 

kalendárny rok vo výške stanovenej VV SBF, bezodkladne po rozhodnutí o prijatí za člena. 

3. U individuálnych členov sa členstvo na príslušný kalendárny rok potvrdzuje zaplatením členského 

príspevku najneskôr do 31.3. príslušného kalendárneho roku vo výške stanovenej VV SBF na 

príslušný kalendárny rok. Štartujúci boxeri, tréneri, rozhodcovia a funkcionári na podujatiach 

konaných do 31.3. musia uhradiť svoj členský príspevok pred účasťou na súťaži organizovanej v 

kompetencii SBF, AIBA a EUBC.  

4. Členstvo  zaniká: 

a) písomným oznámením člena o vzdaní sa členstva (resp. o vystúpení z SBF), 

b) nezaplatením členského príspevku najneskôr do 31. 3. príslušného kalendárneho roka, 

                                                 
9
 § 8 odsek 2 písm. b) a c) zákona č. 300/2008 Z.z. o organizácii a podpore športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
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v prípade individuálnych členov, 

c) vylúčením pre závažné previnenie a konanie nezlučiteľné s členstvom. O vylúčení rozhodne 

VV SBF na základe predloženého návrhu Prezidenta SBF, člena VV SBF, komisie SBF, alebo 

TJ, ŠK alebo OB, v ktorých je vylučovaný člen organizovaný. Vylúčený člen sa môže proti 

rozhodnutiu VV SBF písomne odvolať na VV SBF. Tento opätovne návrh prerokuje a buď 

odvolaniu sám vyhovie, alebo predloží odvolanie VZ SBF. Odvolanie nemá odkladný účinok, 

d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, 

e) právnym zánikom SBF. 

5. Zánik členstva má za následok zánik všetkých práv, ktoré sa spájajú s členstvom v SBF. 

6. Zánik členstva nezbavuje člena jeho finančných záväzkov voči SBF a jeho členom. 

7. Uhradený členský príspevok sa v prípade zániku členstva nevracia. 

8. Člen, ktorému zaniklo členstvo nezaplatením členského príspevku alebo vylúčením, sa môže stať 

opätovne členom najskôr po uplynutí jedného kalendárneho roku od zániku predchádzajúceho 

členstva.  

9. Člen, ktorý chce vystúpiť zo SBF, je povinný v záujme zachovania integrity súťaží informovať o tom 

písomne najmenej dva mesiace vopred SBF. 

10. Povinnosťou vystupujúceho člena je dohrať stretnutia prebiehajúceho súťažného ročníka. Ak to nie je 

možné, VV SBF v súčinnosti s orgánmi riadiacimi súťaže, ktoré sú dotknuté vystúpením člena zo 

SBF, rozhodne o ďalšom postupe a vysporiadaní vzájomných vzťahov. 

11. Pri oznámení vystúpenia zo SBF vystupujúci člen uvedie dátum, ku ktorému vystupuje zo SBF. Ak je 

v oznámení uvedený skorší dátum, ako je deň doručenia oznámenia na SBF, alebo ak dátum 

vystúpenia v oznámení nie je uvedený, za deň vystúpenia sa považuje deň, kedy bolo SBF doručené 

písomné oznámenie o vystúpení. 

 

Článok 12. 

Práva a povinnosti členov SBF 

 

1. Individuálny člen SBF má právo: 

a) hlasovať a voliť na VZ SBF, pokiaľ je delegátom TJ, ŠK alebo OB na VZ SBF s hlasom 

rozhodujúcim v zmysle čl. 17 ods. 2 a 3 Stanov,  

b) byť volený do orgánov SBF po dovŕšení veku 18 rokov, 

c) zúčastňovať sa na činnosti SBF ako športovec, tréner, rozhodca alebo funkcionár, 

d) zúčastňovať sa na akciách a podujatiach SBF, 

e) predkladať návrhy, vyslovovať názory a upozorňovať na chyby a nedostatky v činnosti SBF.                

2. Čestný člen SBF má právo: 

a) zúčastňovať sa na akciách a podujatiach SBF. 

3. Individuálny člen SBF má povinnosť: 

a) dodržiavať Stanovy, ostatné interné predpisy a rozhodnutia orgánov SBF, AIBA a EUBC, 

b) riadne platiť členské príspevky, registračné a prípadne iné poplatky, 

c) zamedziť strate členského, registračného, rozhodcovského a trénerského preukazu a jeho  

prípadnú stratu bezodkladne ohlásiť SBF, 

d) starať sa o všestranný rozvoj boxu so zameraním na jeho popularizáciu. 

4. Čestný člen SBF má povinnosť: 

a) dodržiavať Stanovy, ostatné interné predpisy a rozhodnutia orgánov SBF, AIBA a EUBC, 

b) starať sa o všestranný rozvoj boxu so zameraním na jeho popularizáciu. 
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Článok 13. 

Registrácia boxerov 

 

1. Riadnym športovcom SBF sa stane boxer po zaregistrovaní v zmysle Registračného poriadku SBF. 

Športovec môže byť zaregistrovaný len v jednej TJ, ŠK a OB. 

2. Registrácia športovca zaniká zrušením registrácie z dôvodov uvedených v osobitnom internom 

predpise (najmä Registračnom poriadku SBF), oficiálnym oznámením o ukončení športovej činnosti 

v SBF, a zánikom členstva v SBF. 

 

 

Časť III. 

Organizácia SBF, kreácia orgánov a ich kompetencie 

 

Článok 14. 

Orgány SBF  

 

1. Najvyšším zastupiteľským a normotvorným orgánom je Valné zhromaždenie SBF. 

2. Výkonnými orgánmi sú Prezident SBF, Viceprezidenti SBF a Výkonný výbor SBF. 

3. Kontrolným orgánom je Kontrolná komisia SBF. 

4. Orgánmi pre zabezpečenie spravodlivosti sú Disciplinárna a etická komisia SBF, a v druhom stupni 

Výkonný výbor SBF. 

5. Administratívnymi orgánmi sú generálny sekretár, tajomník, odborné komisie (s výnimkou 

Kontrolnej komisie SBF a Disciplinárnej a etickej komisie SBF), ad hoc komisie a pracovné skupiny. 

Prezident SBF má právomoc vytvárať v rámci Sekretariátu SBF svojím interným pokynom poradné 

orgány a funkcie na úrovni referátov Sekretariátu SBF. 

6. Právomoci, práva a povinnosti jednotlivých orgánov SBF sú bližšie upravené v poriadkoch SBF, 

štatútoch orgánov SBF a ďalších interných predpisoch SBF. 

7. Funkčné obdobie Prezidenta SBF, Viceprezidentov SBF a ostatných členov Výkonného výboru SBF, 

predsedov a členov kontrolných orgánov, orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti, predsedov a 

členov komisií a ostatných volených orgánov SBF je štyri roky, ak tieto Stanovy neurčujú inak, 

najmä ak ide o kooptáciu alebo doplňujúcu voľbu na zostávajúce obdobie. 

8. Funkcia člena orgánu SBF vo všeobecnosti zaniká: 

a) uplynutím funkčného obdobia, 

b) vzdaním sa funkcie, 

c) odvolaním z funkcie oprávneným orgánom, 

d) právoplatným rozhodnutím súdu o obmedzení alebo pozbavení spôsobilosti na právne úkony, 

e) právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie   

alebo činnosťou v SBF, 

f) právoplatným odsúdením za korupciu (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama korupcia) alebo 

za zločin, aj keď neboli spáchané v súvislosti s výkonom funkcie alebo činnosťou v SBF, 

g) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, 

h) právnym zánikom SBF. 

9. Vzdanie sa funkcie je účinné dňom jeho písomného oznámenia Prezidentovi SBF alebo generálnemu 

sekretárovi SBF. 

10. Mandát členov VV SBF, mandát predsedov a členov iných volených orgánov a komisií SBF končí 

spoločne s mandátom Prezidenta SBF, ak v týchto Stanovách nie je uvedené inak. 

11. V záujme zabezpečenia kontinuity v riadení SBF, všetci zvolení a/alebo na dobu určitú ustanovení 

funkcionári, predsedovia a členovia orgánov SBF sú po uplynutí ich funkčného obdobia oprávnení 
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naďalej vykonávať činnosť v orgánoch, ktorých boli členmi, a to až do zvolenia alebo ustanovenia 

nového funkcionára, predsedu a členov orgánov. 

12. Ak zanikne výkon funkcie člena voleného orgánu SBF pred uplynutím jeho funkčného obdobia, môže 

VV SBF na návrh Prezidenta SBF alebo iného člena VV SBF poveriť inú osobu výkonom funkcie 

namiesto dotknutého člena orgánu do najbližšieho zasadnutia orgánu oprávneného voliť člena tohto 

orgánu (kooptácia). Na najbližšom zasadnutí príslušný orgán SBF potvrdí kooptovaného člena alebo 

zvolí nového člena orgánu SBF, ale vždy len na zostávajúcu časť funkčného obdobia. Ak na tomto 

zasadnutí nebude zvolený nový člen orgánu, pokračuje poverená (kooptovaná) osoba vo výkone 

funkcie až do zvolenia nového člena orgánu. 

 

Článok 15. 

Konflikt záujmov a nezlučiteľnosť funkcií 

 

1. Členovia orgánov na všetkých úrovniach riadenia boxu musia v záležitostiach ŠK, TJ a OB, ktorého 

právomoci podliehajú, zachovávať nestrannosť. 

2. V podmienkach SBF platí princíp nezlučiteľnosti výkonu funkcie v zastupiteľskom, výkonnom, 

kontrolnom orgáne, a v orgáne pre zabezpečenie spravodlivosti (s výnimkou členstva vo Výkonnom 

výbore, ktorý predstavuje orgán zabezpečenia spravodlivosti v druhej inštancii), ako aj nezlučiteľnosť 

postavenia zamestnanca aparátu SBF s výkonom funkcie v orgáne volenom VZ SBF na rovnakom 

stupni riadenia boxu, v tom istom období. 

3. Členovia orgánov SBF volení VZ SBF nesmú byť počas trvania ich mandátu zvolení alebo inak 

ustanovení za delegátov na VZ SBF, môžu však byť členmi pracovných orgánov VZ SBF. 

4. Pokiaľ to okolnosti jednotlivého prípadu rozhodovania vyžadujú, sú členovia orgánov SBF, ktorí sa 

môžu dostať do konfliktu záujmov, povinní nezúčastňovať sa takéhoto rozhodovania a prenechať 

rozhodovanie v takomto prípade na osoby nezainteresované na rozhodnutí. V prípade, ak hrozí 

konflikt záujmov, člen kolektívneho orgánu SBF sa nesmie zúčastniť hlasovania ani rokovania tohto 

orgánu o otázke, v ktorej konflikt záujmu hrozí. 

5. V sporných prípadoch o existencii konfliktu záujmu rozhodne predsedajúci orgánu, o člena ktorého 

ide. Pri pochybnosti o existencii konfliktu záujmu predsedajúceho rozhodujú ostatní členovia 

dotknutého orgánu tajným hlasovaním. 

 

Článok 16. 

Voľby a predpoklady pre výkon funkcie 

 

1. Funkcionárom SBF sa nemôže stať osoba, ktorá zastáva funkciu, vykonáva činnosť (boxera, 

funkcionára alebo trénera a i.) alebo je v inom vzťahu s profesionálnou boxerskou organizáciou alebo 

profesionálnou organizáciou bojových športov (iných ako APB alebo World Series of Boxing), ak 

táto osoba neukončila výkon tejto funkcie, činnosti alebo tento vzťah minimálne jeden rok (12 

mesiacov) pred dňom volieb do orgánu SBF. Funkcionár SBF nemôže zastávať pozíciu alebo byť 

v inom obdobnom vzťahu so žiadnou profesionálnou boxerskou organizáciou alebo profesionálnou 

organizáciou bojových športov (iných ako APB alebo World Series of Boxing), kým je funkcionárom 

SBF. 

2. Procesy volieb a vymenovaní, ktoré prebiehajú v rámci SBF, ŠK, TJ a OB nesmú byť vystavené 

žiadnemu externému ani internému ovplyvňovaniu. 

3. V prípade volieb na úrovni SBF, SBF predkladá AIBA -e výsledky všetkých volieb funkcionárov 

SBF a organizačnú štruktúru SBF na potvrdenie a schválenie AIBA -ou. 
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4. Všetky volebné procesy SBF sa predkladajú AIBA -e na potvrdenie. Osobu, ktorá nebola zvolená 

alebo vymenovaná v súlade s týmto článkom, nemusí AIBA uznať. Rozhodnutia prijaté orgánmi, 

ktoré neboli zvolené alebo vymenované v súlade s týmto článkom, AIBA nemusí uznať. 

5. Voľby ani ustanovenie do funkcií v rámci SBF AIBA nemusí uznať, ak minimálne jeden mesiac pred 

termínom volieb (ustanovenia do funkcie) nebudú AIBA -e zaslané nasledujúce informácie:  

a) čas a miesto konania VZ SBF;  

b) listina kandidátov na funkciu Prezidenta SBF a členov VV SBF spolu s dôkazom ich splnení 

predpokladov pre výkon funkcie podľa tohto článku Stanov SBF a Stanov AIBA;  

c) program; 

d) zoznam delegátov; a  

e) kópia najaktuálnejšej verzie Stanov SBF a Organizačného poriadku v anglickom preklade.  

Po preskúmaní požadovaných informácií AIBA vysloví, či sú splnené podmienky pre voľby 

funkcionárov SBF na VZ SBF.  

6. Bez zbytočného odkladu (nie neskôr ako jeden týždeň) po voľbách, SBF zašle výsledky volieb na 

vedomie AIBA -e, s identifikáciou jednotlivých osôb, ktoré boli zvolené alebo ustanovené do funkcií 

v procese volieb.  

7. Voľbu Prezidenta SBF alebo členov VV SBF nemusí AIBA uznať, ak: 

a) sa voľby neuskutočnili v súlade s ustanoveniami Stanov SBF a/alebo stanov AIBA, EUBC 

a/alebo právneho poriadku SR, a tým boli v značnej miere ovplyvnené výsledky volieb,   

b) osoba iná ako oficiálne zvolená opodstatnene spochybňuje výsledky voľby, 

c) došlo k nelegálnym praktikám v spojitosti s voľbami zo strany kandidáta alebo s jeho vedomím,  

d) kandidát v čase jeho zvolenia nespĺňal predpoklady pre výkon funkcie alebo bol inak nespôsobilý, 

e) došlo k externému ovplyvňovaniu, 

f) došlo k zlyhaniu v dodržiavaní etického kódexu AIBA.   

8. Prezident SBF, Viceprezidenti SBF a členovia VV SBF musia byť štátnymi príslušníkmi SR. 

V prípade dvojitého občianstva Prezidenta, Viceprezidenta alebo člena VV SBF sa dotknutá osoba 

musí rozhodnúť pre reprezentovanie boxerského hnutia iba jednej z krajín a poskytnúť dôkaz 

o svojom trvalom pobyte. 

9. VV SBF je povinný ustanoviť najneskôr 45 dní pred konaním VZ SBF „Komisiu pre prípravu VZ 

a volieb“, a o jej zložení obratom informovať všetky TJ, ŠK a OB. Ak VV SBF nevykonáva činnosť, 

Komisiu ustanoví Kontrolná komisia SBF, prípadne podporne generálny sekretár SBF. Komisia 

bezodkladne vyzve členov SBF na predkladanie návrhov kandidátov do volených orgánov SBF, ak sa 

na VZ SBF majú konať voľby do orgánov SBF. Kandidáti musia vysloviť s kandidatúrou súhlas, 

a čestne prehlásiť, že spĺňajú predpoklady pre výkon funkcie podľa týchto Stanov a stanov AIBA. 

10. Komisia pre prípravu VZ a volieb na základe návrhov členov združených v TJ, ŠK a OB zostaví 

v termíne najneskôr jeden mesiac pred VZ SBF kandidátnu listinu do orgánov SBF. Na každú funkciu 

môžu byť navrhnutí viacerí kandidáti. Každý kandidát môže kandidovať iba na jednu funkciu v SBF. 

Komisia pre prípravu VZ a volieb zašle AIBA -e, TJ, ŠK a OB kandidátnu listinu najneskôr mesiac 

pred konaním VZ SBF. 

11. Z kandidátnej listiny možno odstúpiť až do jej uzatvorenia. O jej uzatvorení rozhoduje VZ SBF.  

12. Voľby funkcionárov orgánov SBF sa na VZ SBF vykonávajú podľa zásad volebného poriadku 

schváleného VZ SBF s dodržaním postupnosti tak, že ako prvý sa volí prezident SBF, po ňom 

členovia VV SBF, a po nich predseda Kontrolnej komisie SBF. Návrh volebného aj rokovacieho 

poriadku zašle Komisia pre prípravu VZ a volieb TJ, ŠK a OB najneskôr mesiac pred konaním VZ 

SBF. 
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Článok 17. 

Valné zhromaždenie SBF 

 

1. VZ SBF je zhromaždenie delegátov TJ, ŠK a OB, ktorí reprezentujú členov SBF organizovaných v 

TJ, ŠK a OB. Je najvyšším orgánom SBF. Schádza sa podľa potreby, najmenej však 1 x za  rok. 

Zvoláva ho VV SBF, podporne ním poverená osoba, podporne generálny sekretár, písomnou 

pozvánkou (alternatívne elektronickou poštou) v lehote minimálne 30 dní vopred. Ak o to požiadajú 

dve tretiny TJ, ŠK a OB pridružených k SBF, alebo v závažných prípadoch (zneužitia právomoci 

Prezidenta SBF alebo člena VV SBF, zneužitia finančných prostriedkov SBF, nehospodárneho 

nakladania s finančnými prostriedkami SBF, porušenia účtovných a všeobecne záväzných právnych 

predpisov) ak o to požiada Kontrolná komisia SBF, alebo ďalej ak sa vzdá funkcie, alebo ak nemôže 

vykonávať funkciu minimálne 90 dní Prezident SBF alebo predseda ani podpredseda Kontrolnej 

komisie SBF, alebo ak ukončí činnosť vo VV SBF viac ako polovica zvolených členov, VV SBF, 

alebo podporne Kontrolná komisia, alebo podporne generálny sekretár, je povinný bezodkladne 

zvolať mimoriadne VZ SBF tak, aby sa konalo najneskôr do 45 dní. Mimoriadne VZ SBF je v 

odôvodnených prípadoch oprávnený zvolať aj Prezident SBF. 

2. Valného zhromaždenia SBF sa zúčastňujú: 

a) s hlasom rozhodujúcim (t.j. právom hlasovať a voliť na VZ SBF) delegáti každej TJ, ŠK a OB, 

pridruženej k SBF, ktorá má aspoň 10 členov, a ktorej členovia sa aktívne zúčastnili v období medzi 

dvoma riadnymi VZ SBF minimálne troch športových podujatí zo športového kalendára SBF. 

V prípade intervalu medzi dvoma riadnymi VZ SBF kratšieho než 9 mesiacov sa zohľadňuje obdobie 

12 mesiacov spätne od termínu pripravovaného VZ. Splnenie podmienok tohto bodu a) posudzuje VV 

SBF k termínu 45 dní pred termínom VZ SBF. Plánované podujatia ani zmeny v počte členov 

v medziobdobí 45 dní do konania VZ SBF sa nezohľadnia. V prípade skonštatovania nedodržania 

vyššie uvedených podmienok pre priznanie rozhodujúceho hlasu, VV SBF svojím uznesením 

suspenduje hlasovacie a volebné právo delegátov dotknutých TJ, ŠK a OB. Tí nebudú pozvaní na 

pripravované VZ SBF s hlasom rozhodujúcim. 

b) s hlasom poradným : 

  - zástupcovia TJ, ŠK a OB, ktoré nespĺňajú podmienku hlasu rozhodujúceho podľa bodu a), 

          - členovia SOV, KŠZ, predstavitelia iných záujmových združení boxu, 

 - členovia VV SBF, 

 - predseda, podpredseda a člen Kontrolnej komisie SBF,  

 - predsedovia odborných komisií SBF, 

 - generálny sekretár a tajomník SBF, 

 - individuálni členovia SBF, 

 - čestní členovia SBF. 

3. Členov organizovaných v TJ, ŠK a OB s hlasom rozhodujúcim podľa ods. 2 zastupuje jeden delegát 

za každú TJ, ŠK a OB, preukázateľne poverený individuálnymi členmi SBF organizovanými v danej 

TJ, ŠK a OB. Delegáti za každú TJ, ŠK a OB s hlasom rozhodujúcim disponujú na VZ SBF jedným 

rozhodujúcim hlasom; medzi jednotlivými TJ, ŠK a OB s hlasom rozhodujúcim teda platí rovnosť 

hlasov. Zastúpenie na základe plnej moci sa nepripúšťa. Účasť, hlasovanie a voľba na diaľku 

prostriedkami elektronických komunikácií alebo inej diaľkovej komunikácie sa nepripúšťa. 

4. VZ SBF je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých TJ, ŠK a OB 

s delegátmi s hlasom rozhodujúcim. Na prijatie uznesenia je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny 

hlasov delegátov TJ, ŠK a OB s hlasom rozhodujúcim okrem prípadov, v ktorých tieto Stanovy 

výslovne vyžadujú dvojtretinovú väčšinu hlasov. Ak nie je VZ SBF v čase začatia VZ SBF 

uznášaniaschopné, predsedajúci odloží začiatok VZ SBF o jednu hodinu. Ak po uplynutí hodiny nie 

je prítomná nadpolovičná väčšina TJ, ŠK a OB s delegátmi s hlasom rozhodujúcim, je VZ SBF 
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uznášaniaschopné s aktuálnym počtom prítomných TJ, ŠK a OB s delegátmi s hlasom rozhodujúcim. 

Uznesenie je v takom prípade prijaté, ak za uznesenie hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných 

delegátov TJ, ŠK a OB s hlasom rozhodujúcim, s výnimkou rozhodovania o zrušení SBF, zmene 

Stanov a odvolávaní členov orgánov SBF, ktoré sa za takýchto okolností nepripúšťa.  

5. VZ SBF riadi predseda pracovného predsedníctva, ktorého volí VZ SBF na návrh Prezidenta SBF, 

podporne na návrh VV SBF, podporne na návrh generálneho sekretára SBF, alebo podporne na návrh 

Kontrolnej komisie SBF. 

6. VZ SBF má najvyššiu rozhodovaciu, normotvornú a kontrolnú právomoc. 

7. VZ SBF najmä: 

a) volí Prezidenta SBF, členov VV SBF a predsedu, podpredsedu a člena Kontrolnej komisie SBF, 

b) odvoláva funkcionárov SBF volených na VZ SBF pred uplynutím ich funkčného obdobia z 

dôvodov neplnenia povinností, úmyselného porušenia Stanov, interných predpisov SBF a 

všeobecne záväzných právnych  predpisov, 

c) schvaľuje Stanovy SBF, ich zmeny a doplnky, dvojtretinovou väčšinou hlasov prítomných 

delegátov s hlasom rozhodujúcim,  

d) schvaľuje iné základné predpisy pre zabezpečenie činnosti SBF podľa týchto Stanov alebo iných 

interných predpisov SBF,  

e) rozhoduje o vstupe, prípadne o zrušení členstva v iných organizáciách,   

f) rozhoduje o zásadných otázkach týkajúcich sa hospodárenia s majetkom SBF, 

g) prerokováva správu o činnosti a hospodárení SBF za uplynulé obdobie, ktorú predkladá Prezident 

SBF, príp. osoba poverená Prezidentom SBF, alebo podporne VV SBF, 

h) prerokováva záverečný účet za predchádzajúci účtovný rok, ktorý predkladá VV SBF,  

i) prerokováva správu Kontrolnej komisie SBF a prijíma opatrenia na odstránenie zistených 

nedostatkov, 

j) môže prerokovávať a rušiť uznesenia VV SBF, pričom má povinnosť zrušiť uznesenia VV SBF, 

pokiaľ boli prijaté v rozpore so Stanovami, inými internými predpismi SBF a všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, 

k) schvaľuje kooptovanie členov VV SBF alebo na ich miesto volí nových členov VV SBF, 

l) môže rozhodnúť o zrušení SBF, dvojtretinovou väčšinou hlasov delegátov všetkých TJ, ŠK a OB 

s hlasom rozhodujúcim. 

 

Článok 18. 

Výkonný výbor SBF a Viceprezidenti SBF 

 

1. VV SBF  je orgánom, ktorý riadi a organizuje činnosť SBF medzi zasadnutiami VZ SBF.   

2. VV SBF je medzi zasadnutiami VZ SBF oprávnený konať a rozhodovať o všetkých veciach, ktoré nie 

sú výslovne vyhradené VZ SBF, a to najmä: 

a) plniť uznesenia VZ SBF, 

b) schvaľovať Organizačný poriadok SBF, Podpisový poriadok SBF a ostatné poriadky SBF, 

c) priznávať a odnímať TJ, ŠK a OB status pridruženej organizácie, 

d) posudzovať v prípade TJ, ŠK a OB splnenie podmienok na priznanie rozhodujúceho hlasu na VZ 

SBF, 

e) schvaľovať zmeny športového kalendára, propozícií a interných predpisov na príslušný rok, 

f) schvaľovať propozície majstrovstiev jednotlivcov, 

g) vypracovávať dlhodobé zámery rozvoja boxu, 

h) schvaľovať strednodobé a dlhodobé plány prípravy reprezentácie, 

i) schvaľovať ročný plán prípravy reprezentácie a vyhodnocovať jeho plnenie, 

j) schvaľovať reprezentačné kádre, 
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k) hodnotiť prácu reprezentačných trénerov, 

l) menovať a odvolávať reprezentačných trénerov, 

m) menovať a odvolávať predsedov a členov odborných komisií a schvaľovať interné predpisy 

(štatúty) pre ich činnosť, s výnimkou Kontrolnej komisie SBF,  

n) zriaďovať ďalšie komisie a pracovné skupiny SBF, 

o) schvaľovať ekonomické smernice SBF, 

p) vypracovávať a schvaľovať projekty pre priznanie dotácií zo štátneho rozpočtu, 

q) schvaľovať rozpočet, hodnotiť čerpanie rozpočtu a schvaľovať prípadné zmeny rozpočtu SBF na 

príslušný rok, 

r) schvaľovať účasť reprezentácie na medzinárodných turnajoch, vrcholných kontinentálnych 

a svetových podujatiach,  

s) hodnotiť výsledky dosiahnuté na medzinárodných turnajoch, vrcholných kontinentálnych 

a svetových podujatiach, 

t) vyhodnocovať činnosť útvarov talentovanej mládeže, 

u) kooptovať členov VV SBF a iných orgánov SBF, až do zvolenia nového člena orgánu príslušným 

orgánom, 

v) zabezpečovať školenia športových odborníkov, 

w) udržiavať kontakty s národnými federáciami iných štátov, 

x) uzatvárať zmluvy s reklamnými partnermi a rozhodovať o využívaní marketingových práv podľa 

čl. 26 Stanov SBF, 

y) spolupracovať so SOV, KŠZ a SŠŠR, 

z) rozhodovať o odvolaniach v prípadoch určených Stanovami SBF alebo inými internými predpismi 

SBF, najmä o odvolaniach proti rozhodnutiam odborných komisií. 

 

3. VV SBF sa skladá z Prezidenta SBF a 6 členov volených VZ SBF na funkčné obdobie 4 rokov, ak 

v týchto Stanovách nie je ustanovené inak. VV SBF môže kooptovať v priebehu svojho funkčného 

obdobia do funkcie člena VV ďalších členov namiesto členov, ktorí prestali vyvíjať aktivitu, čo 

posúdi VV SBF. Najbližšie VZ SBF buď kooptovaných členov schváli alebo zvolí nových členov VV 

SBF; inak pokračuje poverená (kooptovaná) osoba vo výkone funkcie až do zvolenia nového člena 

VV SBF. 

4. Členovia VV SBF spomedzi seba volia Prvého a Druhého Viceprezidenta SBF. Prvým 

Viceprezidentom je Viceprezident pre štátnu športovú reprezentáciu, spoluprácu s klubmi a členskú 

základňu. Druhým Viceprezidentom je Viceprezident pre manažment, PR, marketing, rozpočet, 

fundraising a financie. Viceprezidenti zodpovedajú za zverené oblasti, z ktorých vypracúvajú správy 

o stave a výsledkoch činnosti spadajúcej do ich oblasti pôsobnosti pre potreby Prezidenta SBF, VV 

SBF a VZ SBF, v zmysle týchto Stanov. Každý z Viceprezidentov môže na základe poverenia 

Prezidenta SBF zastupovať Prezidenta SBF v rozsahu vymedzenom poverením.  

5. Členovia VV SBF vykonávajú svoje funkcie ako čestné a bez nároku na odmenu. Sú povinní 

vykonávať svoje funkcie nezištne a k prospechu rozvoja boxu. Sú povinní zúčastňovať sa na základe 

pozvania na rokovaniach VV SBF, respektíve odborných komisií, ktorých sú členmi. 

6. Rokovania VV SBF sa konajú podľa potreby, najmenej však 1 x mesačne. Predsedá im Prezident 

SBF, alebo ním poverený predsedajúci, alebo podporne najstarší prítomný člen VV SBF. VV SBF je 

uznášaniaschopný, ak je prítomná  nadpolovičná väčšina členov VV SBF. Uznesenia sa prijímajú 

väčšinou hlasov prítomných členov. Pri rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedajúceho. 

Výnimočne sa pripúšťa hlasovanie per rollam,
10

 prostriedkami elektronickej pošty, v termínoch a za 

podmienok ustanovených pre daný prípad Prezidentom SBF. O záveroch z rokovania je VV SBF 

                                                 
10

 Hlasovanie, resp. vyjadrenie názoru formou obežníka, písomne, teda nie riadnym zasadnutím. 
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povinný informovať TJ, ŠK a OB, ako aj Kontrolnú komisiu SBF zasielaním zápisnice z rokovania 

elektronickou poštou do 10 dní alebo zverejnením zápisnice na webovom sídle SBF.  

7. VV SBF za svoju činnosť zodpovedá VZ SBF. 

 

Článok 19. 

Prezident SBF 

 

1. Prezident SBF je štatutárnym orgánom SBF a je oprávnený konať v mene SBF. Je najvyšším 

predstaviteľom SBF. Prezident zastupuje SBF navonok a je zástupcom SBF v SOV, KŠZ a v iných 

združeniach a organizáciách, kde je SBF zastúpená alebo kde je členom.  

2. Prezident SBF je členom VV SBF s hlasovacím právom, riadi činnosť VV SBF, a predsedá tomuto 

orgánu, pokiaľ predsedaním nepoverí inú osobu v zmysle týchto Stanov.  

3. Prezidenta SBF volí VZ SBF na obdobie 4 rokov, ak v týchto Stanovách nie je ustanovené inak.  

4. Mandát Prezidenta SBF zaniká 

a) uplynutím jeho funkčného obdobia, 

b) odstúpením z vlastnej vôle, 

c) odvolaním na VZ SBF, dvojtretinovou väčšinou hlasov rozhodujúcich, 

d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, 

e) nečinnosťou, dlhšou ako 90 dní, čo posúdi VV SBF, podporne Kontrolná komisia SBF. 

5. Ak zanikne výkon funkcie Prezidenta SBF, do času kým VZ SBF nezvolí nového Prezidenta SBF, 

právomoci Prezidenta SBF dočasne vykonáva Prvý Viceprezident SBF. Ak Prvý Viceprezident SBF 

nemôže vykonávať svoju funkciu, VV SBF rozhodne o tom, kto bude vykonávať oprávnenia 

Prezidenta SBF. Ak VV SBF nerozhodne o výkone oprávnení Prezidenta SBF, preberá tieto 

oprávnenia generálny sekretár SBF. 

6. SBF nemôže zostať bez Prezidenta SBF dlhšie ako 6 mesiacov. Po 6 mesiacoch VZ SBF určí osobu 

povereného Prezidenta SBF, ktorý bude vykonávať úlohu štatutárneho orgánu SBF. 

7. Prezident SBF disponuje finančnými prostriedkami na účtoch SBF zriadených v bankách, podľa 

podpisového vzoru a do výšky rozpočtu SBF.  

8. Prezident SBF má právo v mene SBF samostatne podpisovať, zaväzovať sa a uzatvárať zmluvy 

a dohody v zmysle Stanov SBF a uznesení VV SBF.  

9. Prezident SBF plní úlohy zamestnávateľa v pracovnoprávnych vzťahoch, uzatvára a rozväzuje 

pracovné zmluvy so zamestnancami SBF, prípadne uzatvára a rozväzuje dohody o prácach 

vykonávaných mimo pracovného pomeru. Uzatvára zmluvy na výkony trénerskej činnosti. 

10. Prezident vytvára interným pokynom svoje poradné referáty v rámci Sekretariátu SBF. 

11. Prezident za svoju činnosť zodpovedá VZ SBF. 

 

Článok 20. 

Generálny sekretár SBF 

 

1. Generálny sekretár je najvyšším administratívnym zamestnancom SBF.  

2. Generálneho sekretára ustanovuje do funkcie a odvoláva Prezident SBF po prerokovaní vo VV SBF, 

alebo podporne, ak Prezident SBF nevykonáva svoju funkciu, generálneho sekretára SBF ustanovuje 

a odvoláva VV SBF. Na pracovnú činnosť generálneho sekretára sa vzťahujú ustanovenia Zákonníka 

práce.  

3. Generálny sekretár riadi činnosť a zodpovedá za prácu sekretariátu SBF. 

4. Generálny sekretár operatívne rieši požiadavky členskej základne týkajúce sa boxu a za tým účelom 

komunikuje s členskou základňou. Pripravuje návrh športového kalendára po komunikácii s členskou 

základňou a v spolupráci so Športovo-technickou a matričnou komisiou, reprezentačným trénerom 
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a Prvým Viceprezidentom. Športový kalendár pre nadchádzajúci kalendárny rok následne schvaľuje 

VV SBF tak, aby bol schválený do konca novembra aktuálneho kalendárneho roka. 

5. V prípade poverenia Prezidentom SBF generálny sekretár ako disponent účtov SBF zriadených 

v bankách disponuje po schválení Prezidentom SBF finančnými prostriedkami podľa podpisového 

vzoru do výšky a v zmysle rozpočtu SBF. 

6. Generálny sekretár za svoju činnosť v rozsahu príslušných právomocí podľa týchto Stanov a iných 

interných predpisov SBF a pracovnej náplne zodpovedá Prezidentovi SBF a VV SBF. 

7. Generálny sekretár organizuje a povinne sa zúčastňuje VV SBF a VZ SBF. 

8. V prípade uvoľnenia funkcie generálneho sekretára rozhodne Prezident SBF o vymenovaní nového 

generálneho sekretára do 3 mesiacov. Po dobu jeho neprítomnosti alebo nemožnosti výkonu úloh ho 

zastupuje tajomník, alebo osoba poverená Prezidentom SBF, alebo podporne osoba poverená VV 

SBF. 

Článok 21. 

Tajomník SBF 

 

1. Tajomník SBF je tajomníkom Prezidenta SBF. 

2. Tajomníka SBF ustanovuje do funkcie a odvoláva Prezident SBF po prerokovaní vo VV SBF, 

a podporne, ak Prezident SBF nevykonáva svoju funkciu, VV SBF. Na pracovnú činnosť tajomníka 

SBF sa vzťahujú ustanovenia Zákonníka práce. 

3. V prípade poverenia Prezidentom SBF tajomník SBF ako disponent účtov SBF zriadených v bankách 

disponuje po schválení Prezidentom SBF finančnými prostriedkami podľa podpisového vzoru do 

výšky a v zmysle rozpočtu SBF. 

4. Tajomník za svoju činnosť v rozsahu príslušných právomocí a pracovnej náplne zodpovedá 

Prezidentovi SBF, a podporne, ak Prezident SBF nevykonáva svoju funkciu, VV SBF. 

 

 

Článok 22. 

Komisie SBF 

 

1. Komisie SBF pôsobia ako odborné, administratívne, poradné a/alebo kontrolné orgány. Funkčnú náplň 

a právomoc komisií schvaľuje VV SBF vo forme Organizačného poriadku SBF a štatútov jednotlivých 

komisií. Komisie sú 3- až 5-členné. Predsedov a členov komisií menuje a odvoláva VV SBF, 

s výnimkou predsedu, podpredsedu a člena Kontrolnej komisie.  

2. Členovia komisií vykonávajú svoje funkcie ako čestné a bezodplatné. Sú povinní vykonávať svoje 

funkcie nezištne a k prospechu rozvoja boxu. Sú povinní zúčastňovať sa na základe pozvania na 

rokovaniach VV SBF a VZ SBF. 

3. Odborné komisie SBF predstavujú: 

  - trénersko-metodická komisia (TMK),  

  - komisia rozhodcov (KR), 

  - zdravotná komisia (ZK), 

  - disciplinárna a etická komisia (DEK), 

  - športovo-technická a matričná komisia (ŠTMK), 

  - komisia ženského boxu (KŽB) 

- kontrolná komisia (KK). 

4. VV SBF môže v prípade potreby vytvoriť na stanovený čas a účel komisiu ad hoc a/alebo pracovnú 

skupinu. 

5. Kontrolná komisia SBF (ďalej len „KK SBF“) je kontrolným orgánom SBF. 

6. KK SBF je trojčlenná a skladá sa z:   
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a) predsedu 

b) podpredsedu 

c) 1 člena, 

ktorých  volí VZ SBF na funkčné obdobie 4 rokov, ak v týchto Stanovách nie je ustanovené inak. 

Predseda KK SBF sa volí samostatne. Zvyšní dvaja členovia sa volia spoločne s tým, že 

podpredsedom sa stane kandidát s najvyšším počtom získaných hlasov.  

7. Predsedom, podpredsedom a členom KK SBF z dôvodu vylúčenia stretu záujmov nemôže byť 

 pracovník aparátu SBF v pracovnoprávnom pomere ani osoba v akomkoľvek zmluvnom  vzťahu so 

 SBF alebo  za prácu v SBF inou formou odmeňovaná, ani osoba, ktorá je členom iného orgánu 

 SBF. Predseda, podpredseda ani člen KK SBF nemôžu vykonávať úlohu delegáta na VZ SBF. 

8. KK SBF má právomoc kontrolovať celú činnosť SBF, má prístup ku všetkým dokladom SBF, vrátane 

účtovných dokladov a môže požadovať informácie od Prezidenta SBF, členov VV SBF, predsedov 

komisií a zamestnancov sekretariátu. Členovia KK SBF majú právo zúčastňovať sa na rokovaniach 

VV SBF a komisií, bez práva hlasovať. 

9. KK SBF priebežne, najmenej však raz za kalendárny rok, vykonáva kontrolu hospodárenia s 

majetkom a finančnými prostriedkami SBF, kontrolu dodržiavania a plnenia uznesení VZ SBF a 

dodržiavania všeobecne záväzných právnych predpisov a predpisov a rozhodnutí SBF, AIBA a EUBC. 

10. KK SBF je povinná spracovať z výsledkov zistení správu s návrhom na riešenie nedostatkov a 

oboznámiť s ňou VV SBF najmenej 15 dní pred VZ SBF. KK SBF správu predkladá VZ SBF 

najmenej 15 dní pred konaním VZ SBF. 

 

Článok 23. 

Sekcia APB 

 

1. Organizačnou súčasťou SBF bez vlastnej právnej subjektivity je Sekcia APB zriadená v zmysle 

Stanov AIBA a Organizačného poriadku AIBA. 

2. Sekcia APB má na čele Predsedu, ktorým je z titulu funkcie Prezident SBF.  

3. Predseda Sekcie APB zároveň predsedá Výkonnej rade Sekcie APB, ktorá sa okrem Predsedu skladá 

z dvoch ďalších členov, menovaných a odvolávaných Predsedom Sekcie APB. 

4. Sekretariát SBF plní funkcie Sekretariátu Sekcie APB.  

 

 

Časť IV. 

Ďalšie ustanovenia 
 

Článok 24. 

Majetok  SBF 
 

1. SBF hospodári so svojím majetkom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

2. SBF: 

a)  vedie evidenciu majetku, 

b)  vedie účtovnú evidenciu v súlade s platnými účtovnými predpismi,  

c)  predkladá účtovné a štatistické údaje príslušným orgánom v rozsahu, spôsobom a v termínoch v         

súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Zdrojmi príjmu SBF sú najmä: 

a)  členské príspevky, 

b)  poplatky za registráciu, prestupy, odvolacie konania, 

c)  peňažné tresty ukladané v súťažiach a podujatiach riadených a zabezpečovaných SBF, 
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d)  dotácie,  

e) dary, 

f) peňažné prostriedky získané z projektov a súťaží, 

g)  príjem z reklám, sponzoringu a marketingu.  

4. Všetky výdavky SBF slúžia výlučne na finančné zabezpečenie hlavnej činnosti SBF, a nie na tvorbu 

zisku. 

 

Článok 25. 

Finančné hospodárenie SBF 

 

1. SBF hospodári na základe rozpočtu schváleného VV SBF.  

2. VV SBF je povinný každoročne, najmenej však 45 dní pred konaním VZ SBF, predložiť KK SBF 

správu o hospodárení SBF. 

3. VV SBF  predkladá každoročne VZ  SBF správu o hospodárení SBF spolu s pozvánkou na VZ SBF. 

4. Spravovaním majetku a finančných zdrojov je poverený Prezident SBF, ktorý môže poveriť 

generálneho sekretára SBF, tajomníka SBF alebo inú osobu ako disponenta s účtom SBF v zmysle 

týchto Stanov. 

5. K platnosti finančnej operácie sa vyžaduje podpis Prezidenta SBF, generálneho sekretára SBF alebo 

tajomníka SBF, resp. inej poverenej osoby, v rozsahu poverenia Prezidentom SBF. 

6. Finančné hospodárenie SBF podrobnejšie upravujú ekonomické smernice SBF, schválené VV SBF. 

7. SBF hospodári zásadne s vyrovnaným rozpočtom. Za dodržiavanie rozpočtu zodpovedá Prezident 

SBF. 

8. Účtovnú závierku SBF každoročne overí nezávislý audítor. Audítora ustanovuje VZ SBF na návrh 

VV SBF na obdobie jedného roka. Mandát audítora môže byť obnovený bez obmedzenia. 

 

Článok 26. 

Marketingové práva 

 

1. Za rešpektovania ustanovenia čl. 2 ods. 3 Stanov SBF, je SBF pôvodným a výlučným nositeľom a 

majiteľom všetkých práv, vyplývajúcich zo súťaží a iných akcií, ktoré spadajú do kompetencie SBF a 

to bez akýchkoľvek obmedzení v zmysle obsahu, času a miesta. Tieto práva zahŕňajú najmä všetky 

druhy práv k predmetom duševného vlastníctva, majetkových práv, práv na vyhotovenie zvukových, 

obrazových, zvukovo-obrazových záznamov, práv na reprodukciu a vysielanie, retransmisiu, šírenie 

prostredníctvom Internetu a iných elektronických komunikačných sietí, alebo prostredníctvom 

nosičov dát, využívanie v rámci databáz, šírenie na nosičoch dát, multimediálne, marketingové a 

promočné práva, merchandising, a iné obdobné práva vyplývajúce zo zákona o autorskom práve a 

súvisiacich právach (autorský zákon), občianskeho zákonníka, obchodného zákonníka a iných 

právnych predpisov SR.  

2. Športovci a iné osoby zúčastnené súťaží a akcií spadajúcich do kompetencie SBF (resp. AIBA alebo 

EUBC), udeľujú SBF (resp. AIBA alebo EUBC, alebo inému subjektu v súlade s týmito Stanovami 

alebo v súlade s osobitnými pravidlami súťaže alebo akcie) neobmedzený súhlas s bezodplatným 

využívaním ich vlastných osobnostných a iných práv uvedených v ods. 1 tohto článku, a so 

spracovaním ich osobných údajov podľa osobitného zákona,
11

 v súvislosti s členstvom v SBF 

a v súvislosti s vyššie uvedenými súťažami a akciami.  

3. SBF má výlučné právo na udeľovanie povolenia (licencie, sublicencie) na využívanie všetkých práv 

uvedených v tomto článku, najmä na verejný prenos, šírenie obrazových, zvukových a zvukovo-

                                                 
11

 Zákon č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene niektorých zákonov 
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obrazových záznamov, retransmisiu, vyhotovenie originálu záznamu vysielania, vyhotovenie 

rozmnoženiny záznamu vysielania, verejné rozširovanie originálu záznamu vysielania alebo jeho 

rozmnoženiny prostredníctvom Internetu, masovokomunikačných médií, iných verejných 

elektronických komunikačných sietí, alebo nosičov dát z boxerských stretnutí a aktivít a iných akcií 

spadajúcich do kompetencie SBF v zmysle tohto článku. 

4. Rozhodovanie vo veciach podľa tohto článku patrí do výlučnej kompetencie VV SBF, ktorý môže 

rozhodnúť o tom, či týmito právami bude disponovať výhradne SBF, alebo či za účelom využívania 

týchto práv SBF založí obchodnú spoločnosť, v ktorej bude jediným spoločníkom alebo akcionárom, 

a podiel na zisku obchodnej spoločnosti po zdanení bude použitý výlučne na plnenie úloh SBF 

vymedzených Stanovami SBF, internými predpismi a všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

Článok 27. 

Zmeny Stanov SBF 

 

1. SBF je povinná zabezpečovať súlad týchto Stanov a interných predpisov SBF so stanovami a inými 

predpismi AIBA a EUBC, a na základe zmien a dodatkov k stanovám alebo iným interným 

predpisom AIBA a EUBC tieto Stanovy a interné predpisy priebežne meniť, dopĺňať a aktualizovať.  

2. V lehote do 6 mesiacov po schválení zmien predpisov AIBA a EUBC zasiela SBF svoje prispôsobené 

Stanovy a Organizačný poriadok AIBA -e.  

 

 

Časť V. 

Záverečné ustanovenia 
 

Článok 28. 

Záväzný výklad 

 

1. Záväzný výklad Stanov, iných interných predpisov a rozhodnutí orgánov SBF vykonáva v období 

medzi zasadnutiami VZ SBF VV SBF a oprávnený je ho tlmočiť poverený člen VV SBF.  

2. VZ SBF môže zmeniť výklad VV SBF alebo podávať vlastný výklad vo veciach uvedených 

v predchádzajúcom odseku. 

 

Článok 29. 

Zánik SBF 

 

1. SBF zaniká: 

a) rozhodnutím VZ SBF v zmysle čl. 17 ods. 7 písm. l) Stanov,  

b) právoplatným rozhodnutím Ministerstva vnútra SR o rozpustení SBF.  

2. VZ SBF v uznesení o zrušení SBF ustanoví likvidačnú komisiu, ktorá vykoná likvidáciu majetku 

SBF. 

 

 

Článok 30. 

Prechodné ustanovenia 

 

1. Prezident SABA zvolený podľa predchádzajúcich Stanov SABA sa považuje za Prezidenta SBF 

podľa týchto Stanov. Funkčné obdobie Prezidenta zvoleného pred schválením týchto Stanov zostáva 

zachované. Mandáty a funkcie všetkých ostatných volených a menovaných funkcionárov SABA 
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zanikajú okamihom nadobudnutia účinnosti väčšiny ustanovení týchto Stanov v zmysle čl. 31 týchto 

Stanov SBF, s výnimkou pracovných orgánov zabezpečujúcich priebeh VZ konaného dňa 5.10.2013, 

na ktorom sa tieto Stanovy schválili - ich funkcie a mandáty zanikajú až oficiálnym ukončením VZ 

konaného dňa 5.10.2013.  

2. Interné predpisy a akty vydané orgánmi SABA pred prijatím týchto Stanov sa považujú za interné 

predpisy a akty SBF podľa týchto Stanov, až do ich zmeny, zrušenia a nahradenia. Kde sa v týchto 

predpisoch a aktoch hovorí o SABA, dané ustanovenia sa primerane vzťahujú na SBF a jej orgány.  

3. Ak v týchto Stanovách nie je ustanovené inak, okamihom účinnosti týchto Stanov prechádzajú 

právomoci Dozornej rady na Kontrolnú komisiu SBF. Ak je v predpisoch SABA platných ku dňu 

nadobudnutia účinnosti týchto Stanov uvedená Dozorná rada, jej právomoci bude od účinnosti týchto 

Stanov vykonávať Kontrolná komisia SBF, ak v týchto Stanovách alebo v iných interných predpisoch 

nie je táto právomoc zverená inému orgánu. 

4. Členovia SABA podľa predchádzajúcich Stanov SABA sa považujú za členov SBF v zmysle týchto 

Stanov, ak bez zbytočného odkladu po schválení Stanov SBF na VZ konanom dňa 5.10.2013 

neoznámia vzdanie sa členstva v národnom športovom zväze - SBF.  

5. Všetky existujúce a novo založené TJ, ŠK a OB predložia do konca roku 2013 VV SBF žiadosť 

o priznanie statusu pridruženej organizácie, na tlačive podľa vzoru VV SBF, od priznania ktorého 

spolu so splnením podmienok čl. 17 ods. 2 Stanov SBF závisí účasť delegátov TJ, ŠK a OB na VZ 

SBF s poradným hlasom alebo hlasom rozhodujúcim. 

 

Článok 31. 

Účinnosť Stanov SBF 

 

1. Tieto Stanovy boli prerokované a schválené na VZ dňa 5.10.2013. Nadobúdajú platnosť a účinnosť 

okamihom schválenia na VZ, okrem ustanovení čl. 10 ods. 4 a 5 Stanov o statuse TJ, ŠK a OB ako 

pridružených organizácií SBF, a okrem ustanovení čl. 17 ods. 2 a 3 o hlasovacom práve delegátov TJ, 

ŠK, a OB, ktoré nadobúdajú účinnosť dňom 1.1.2014. 

2. Týmto strácajú platnosť a účinnosť Stanovy registrované MV SR dňa 2.5.2012  pod číslom VVS/1-

900/90-2542-11.  


